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ONDASUN HIGIEZINEI BURUZKO ZERGAREN 

KUOTAK FINKATZEKO FUNTSEZKO 

ELEMENTUAK ERREGULATUKO DITUEN 

ORDENANTZA FISKALA. 

ORDENANZA FISCAL REGULADORA DE LOS 

ELEMENTOS ESENCIALES PARA DETERMINAR 

LAS CUOTAS DEL IMPUESTO SOBRE BIENES 

INMUEBLES. 

  
  

I. XEDAPEN OROKORRAK I. DISPOSICIONES GENERALES  

  

1. Artikulua. Artículo 1 

  
Udal honek, Ondasun Higiezinen gaineko Zergari 

buruzko Uztailaren 5eko 12/1989 Foru Arauko 14.3 

artikuluan ezarritako terminoetan finkatzen du Zerga 

honen karga tasa. 

Este Ayuntamiento, haciendo uso de la autorización que 

confiere el art. 14.3 de la Norma Foral 12/1989 de 5 de 

julio, del Impuesto sobre Bienes Inmuebles, fija el tipo de 

gravamen de este Impuesto en los términos que se 

establecen en el artículo siguiente. 
  

  

II. GRABAMEN MOTAK. II. TIPOS DE GRAVAMEN 

  

2. Artikulua. Artículo 2 
  

1. Hiri ondasunei aplikagarri zaien Ondasun Higiezinen 

gaineko Zergaren karga tasa ERASKINEAN adierazten 

den ehuneko hainbestean geratuko da finkatua. 

1. El tipo de gravamen de Impuesto sobre Bienes Inmuebles 

aplicable a los bienes de naturaleza Urbana queda fijado en 

el tanto por cien que se indica en el ANEXO. 

  
2. Landa ondasunei aplikagarri zaien Ondasun Higiezinen 

gaineko Zergaren karga tasa, ERASKINEAN adierazten 

den ehuneko hainbestean geratzen da finkatua. 

2. El tipo de gravamen de Impuesto sobre Bienes Inmuebles 

aplicable a los bienes de naturaleza Rústica, queda fijado en 

el tanto por cien que se indica en el ANEXO. 

  

  
III. OINARRI EZARGARRIA ETA KUOTAK III. BASE IMPONIBLE Y CUOTAS  

  

3. Artikulua. Artículo 3 

  

1. Hiri Ondasunei aplikatutako Ondasun Higiezinen 
gaineko Zergaren Oinarri Ezargarria, ondasun horien balio 

katastrala izango da. 

1. La Base Imponible del Impuesto sobre Bienes Inmuebles 
aplicada a los Bienes de naturaleza Urbana, estará 

constituida por el valor su catastral. 

  

2. Landa Ondasunei aplikagarri den Ondasun Higiezinen 

gaineko Zergaren Oinarri Ezargarri, ondasun horien balio 
katastrala izango da. 

2. La Base Imponible del Impuesto sobre Bienes Inmuebles 

aplicada a los Bienes de naturaleza Rústica, estará 
constituida por el valor catastral reglamentariamente 

aprobado. 

  

3. Zerga honen zehaztapena aurreko apartatuetan 

adierazitako Oinarri Zergagarriei Ordenantza honetako 2 
artikuluan bakoitzari dagokion karga tasak aplikatuz 

lortuko da. 

3. La determinación de la cuota de este Impuesto se obtiene 

aplicando a las Bases Imponibles expresadas en los 
apartados anteriores los tipos de gravamen respectivos, 

fijados en el art. 2º de esta Ordenanza. 

  

4. Artikulua. Artículo 4. 

  
1. Hurrengo ondasunok daude salbuetsita: 1. Estarán exentos los siguientes inmuebles. 

  

a) Gipuzkoako Foru Aldundiarenak, Euskal Autonomi 

Elkartearenak, Estatuarenak eta entitate lokalenak izan 

eta defentsa, herritarren segurtasun nahiz irakaskuntzako 
eta espetxeetako zerbitzuen menpe daudenak. Halaber, 

beste hauek ere bai,  dohaineko herri 

aprobetxamendukoak badira: errepideak, bideak eta 

gainerako lur gaineko bideak. 

a) Los que sean propiedad de la Diputación Foral de 

Gipuzkoa, de la Comunidad Autónoma del País Vasco, del 

Estado y de las entidades locales, y estén directamente 
afectos a la seguridad ciudadana y a los servicios  

educativos y penitenciarios, así como los del Estado 

afectos a la Defensa Nacional. Asimismo y siempre que 

sean de aprovechamiento público y gratuito: Las  

carreteras, los caminos y las demás vías terrestres. 
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b) Udalerrien jabetzako auzo ondasunak eta esku bateko 
herri basoak. Era berean, salbuetsita egongo dira honako 

hauek: 

b) Los comunales propiedad de los Municipios y los 
montes vecinales en mano común. Asimismo, estarán 

exentos los bienes que sean propiedad de: 

  

1. Udalerrien, udal organismo autonomoen edo udalerri 

horiek erabat partizipatutako sozietateen jabetzako 
ondasunak, beti ere aipatu udalerrien lurraldean 

kokaturik badaude. 

1. Los Municipios o de sus Organismos  

Autónomos o de sociedades íntegramente participadas por 
dichos Municipios, siempre que estén enclavados en el 

territorio de los referidos Municipios.  

  

2. Mankomunitateen, beren organismo autonomoen edo 

mankomunitateek erabat partizipatutako sozietateen 
jabetzako ondasunak, beti ere aipatu mankomunitateen 

jarduketa esparruan kokaturik badaude. 

2. Las Mancomunidades o de sus Organismos Autónomos 

o de sociedades íntegramente participadas por dichas 
Mancomunidades, cuando los bienes estén enclavados en 

el ámbito territorial de actuación de las referidas   

Mancomunidades. 

  

Aurreko 1. eta 2. kasuetan, salbuespena aplikatu ahal 
izateko, ondasun horiek erabilera edo zerbitzu publikoari 

atxikita egon behar dute eta, gainera, ez dute emakida 

administratiboko erregimenean egon behar, salbu 

emakida administratiboaren titularra irabazi asmorik 

gabeko elkartea bada Elkarteen Erregistroan izena 
emanda dagoena eta udal organo eskudunak udal 

onurakotzat hartutako lankidetza jarduerak egiten 

dituena udalerriarekin. 

En los casos 1 y 2 anteriores, para que sea aplicable la 
exención, los bienes deberán estar afectos al uso o servicio 

público y no encontrarse en régimen de concesión 

administrativa, salvo que el titular de la concesión 

administrativa sea una Asociación sin animo de lucro, 

inscrita en el Registro de Asociaciones correspondiente, 
que realice actividades de colaboración con el municipio 

declaradas de interés municipal por el órgano competente 

del mismo. 

  

a) Gurutze Gorria eta beronekin parekagarri izan eta 
erregelamenduz zehaztuko diren entitateak. 

a) Los de la Cruz Roja y otras Entidades asimilables que 
reglamentariamente se determine. 

  

2. Aldi berean, aurrez eskatuz, salbuetsita izango dira: 2. Asimismo, previa solicitud, estarán exentos: 

  

a) zura nahiz kortxoa ekoizteko araudiaren arabera 
zehazturiko hazkunde makaleko espeziez landatutako 

basoak, baldin eta zuhaiztiaren dentsitatea espezie horri 

berez dagokiona bada. 

a) La superficie de los montes poblados con especies de 
crecimiento lento reglamentariamente determinadas cuyo 

principal aprovechamiento sea la madera o el corcho, 

siempre que la densidad del arbolado sea la propia o 

normal de la especie que se trate. 

  
Halaber, Administrazioak onetsitako antolamendu 

proiektu edo plano teknikoen menpeko egiten dituzten 

birlandaketa eta baso zuhaiztiek birsortzen dituzten 

zatiak ere. Parrafo honetan aurreikusitako salbuespenak 

hamabost urtez iraungo du, eskabidea egin eta hurrengo 
zergalditik zenbatuta. 

Asimismo, la superficie de los montes en que se realicen 

repoblaciones forestales  o regeneración de masas  

arboladas sujetas a proyectos de ordenación o planes  

técnicos aprobados por la Administración forestal. La 

exención prevista en este párrafo tendrá una duración de 
quince años contados a partir del período impositivo 

siguiente a aquél en que se realice su solicitud. 

  

b) Eliza Katolikoarenak, Estatuaren eta Sede Santuaren 

arteko 1979ko urtarrilaren 3ko gai ekonomikoei buruzko 
Akordioan aurreikusitakoaren arabera, eta Katolikoak ez 

diren baina legez aintzatetsita dauden Konfesio 

Elkarteenak, Konstituzioaren 16. artikuluak aipatzen 

dituen lankidetza akordioak ezartzen direnean, akordio 

bakoitzaren edukiaren arabera. 

b) Los de la Iglesia Católica, en los términos previstos en 

el Acuerdo entre el Estado español y la Santa Sede sobre 
asuntos económicos fechado el 3 de enero de 1979, y los 

de las asociaciones confesionales no católicas legalmente 

reconocidas, en los términos establecidos en los  

respectivos acuerdos de cooperación suscritos en virtud de 

lo dispuesto en el artículo 16 de la Constitución. 
  

c) Atzerriko gobernuenak, diplomazia edo kontsular 

ordezkaritzarako edo beren Organismo ofizialetarako 

direnean, elkarrekikotasunaren menpe baldintzatuta edo 

indarrean dauden Nazioarteko Hitzarmenen arabera. 

c) Los inmuebles a los que sea de aplicación la exención 

en virtud de Convenios Internacionales en vigor y, a 

condición de reciprocidad, los de los Gobiernos  

extranjeros destinados a su representación diplomática, 
consular, o a sus organismos oficiales. 

  

d) Trenbideak dituzten lurrak eta lur horietako eraikinak, 

geltoki, biltegi edo linea horiek ustiatzeko utziezinezko 

den beste edozein zerbitzutarako direnean. 

d) Los terrenos ocupados por las líneas de ferrocarriles y 

los edificios enclavados en los mismos terrenos, que estén 

dedicados a estaciones, almacenes o a cualquier otro 
servicio indispensable para la explotación de dichas líneas. 
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Beraz, ostalaritzako establezimenduak, 

ikuskizunetakoak, merkataldegiak eta zabalaldirakoak, 

enplegatuentzako etxebizitzak, Zuzendaritzako bulegoak 

eta lantegiak ez dira salbuetsiko. 

No están exentos, por consiguiente, los establecimientos 

de hostelería, espectáculos, comerciales y de 

esparcimiento, las casas destinadas a viviendas de los  

empleados, las oficinas de la dirección ni las instalaciones  

fabriles. 
  

e) Espreski eta banan bana kultur intereseko monumentu 

edo lorategi bezala deklaratu eta inskribaturik daudenak, 

indarren dagoen Euskal Ondare Kulturalaren gaineko, 

uztailak 3ko, 7/1990 Legearen 2. artikuluaren 2. ataleko 
a) eta b) hizkietan, ezarritakoaren arabera. Sailkaturiko 

edo Inbentariaturiko ondasun kulturalak salbuetsiko dira, 

beti ere aipaturiko uztailaren 3ko 7/1990 ezarririko 

baldintzak betetzen badira. 

e) Los bienes inmuebles que tengan la condición de 

monumento o que formen parte de un conjunto 

monumental,   a que se refieren las letras a) y b) del 

apartado 2, del artículo 2 de la Ley 7/1990, de 3 de julio, 
de Patrimonio Cultural Vasco. Esta exención alcanzará 

tanto a los bienes culturales calificados como 

inventariados, siempre que se reúnan los requisitos que 

determina la citada Ley 7/1990, de 3 de julio. 

  
Ondare Kulturalaren gaineko, uztailak 3ko, 7/1990 

Legeak zehazturiko Arkeologialde eta Leku eta Multzo 

Historikoak mugatzen dituen perimetroaren barruan 

dudenak salbuetsita egongo dira, sailkatuak edo 

inbentaturikoak diren, eta beti ere, esku hartze 
arkeologikoren baten helburu izan ondoren, Eusko 

Jaurlaritzako dagokion Departamentuak aurkitutako 

ondar arkeologikoak egoera berean mantentzea erabaki 

duenean, ezingo direlarik ezabatu ez eta lekualdatu ere. 

Asimismo, estarán exentos los bienes inmuebles que se 

encuentren dentro de una zona arqueológica a que se 

refiere el artículo 44 de la Ley 7/1990, de 3 de julio, de 

Patrimonio Cultural Vasco, declarada como Bien Cultural,  

tanto sea calificada como sea inventariada, y siempre que, 
tras haber sido objeto de algún tipo de intervención 

arqueológica, el Departamento correspondiente del 

Gobierno Vasco haya establecido la necesidad de 

mantener en los mismos los restos encontrados, sin que 

puedan ser eliminados ni trasladados. 
  

f) 601,01 euro baino gutxiagoko oinarri ezargarria duten 

hiri ondasunak eta landa jitezkoak, sujetu pasibo 

bakoitzarentzat Udalerrian dituen landa ondasun guztiei 

dagokien oinarri ezargarria 1.202,02 eurotakoa baino 
txikiagoa denean. Muga hauek Gipuzkoako Lurralde 

Historikoko Aurrekontu Orokorretako Foru Arauak alda 

ditzake. 

f) Los bienes de naturaleza urbana cuya base imponible 

sea inferior a 601,01 euros, así como los de naturaleza 

rústica, cuando para cada sujeto pasivo la base imponible 

correspondiente a la totalidad de sus bienes rústicos sitos 
en el Municipio sea inferior a 1.202,02 euros. 

  

g) Unibertsitate Publikoak bere helburuak betetzeko 
atxikita dauzkan ondasunak, eta hezkuntza itunetara 

bildutako ikastetxe pribatuak, erabat edo zati batean 

itundutako ikastetxeak diren bitartean. 

g) Los bienes propiedad de la Universidad Pública que 
estén afectos al cumplimiento de sus fines y los centros 

docentes privados acogidos al régimen de conciertos 

educativos, en tanto mantengan su condición de centros 

total o parcialmente concertados. 

  
Bigarren apartatuan jasotako salbuespenak egiteko, 

interesatuek aurrez eskatu beharko diote udalari. 

Para la aplicación de las exenciones previstas en este 

apartado 2, los interesados deberán solicitarlo de forma 

previa al Ayuntamiento competente. 

  

Eskaera egin eta ondorengo zergalditik aurrera izango 
dute ondorioa salbuespenek. 

Las exenciones que se concedan surtirán efectos desde el 
período impositivo siguiente a aquél en que se hubiera 

efectuado la solicitud. 

  

3. Ordenantza Fiskalek titularitate publikoa duten osasun 

zentroen ondasunen aldeko salbuespena erregulatu 
ahalko dituzte, beti ere aipaturiko zentroen helburu 

zehatzen konplimenduari zuzenean eragiten badie. 

Salbuespen honen gainontzeko funtsezko alderdiak eta 

alderdi formalak ordenantza fiskalak zehaztuko ditu  

3. Las Ordenanzas Fiscales podrán regular una exención a 

favor de los bienes de que sean titulares los centros 
sanitarios de titularidad pública, siempre que los mismos 

estén directamente afectados al cumplimiento de los fines  

específicos de los referidos centros. La regulación de los  

restantes aspectos sustantivos y formales de esta exención 

se establecerá en la ordenanza fiscal. 
  

  

IV. HOBARIAK IV. BONIFICACIONES 

  

5. artikulua. Artículo 5. 
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1.- Zergaren kuota osoari dagokionean, ehuneko 50eko 
hobaria, baldin eta interesatuek, obrak hasten diren 

zergaldiaren barruan, eskaera egiten baldin badute. 

Hobari hori hirigintzako, eraikuntzako eta hirigintza-

sustapeneko enpresen xede diren ondasun higiezinentzat 

izango da Horiek obra berrikoak nahiz horren parekoak 
izango dira, eta horiek ez dira ibilgetutako ondasunen 

artean agertuko. Udal akordiorik egon ezean, ondasun 

higiezin horiek artikulu honetan aurreikusitako hobaririk 

handiena ezarriko zaio. 

1.- Una bonificación del 50 por 100 en la cuota íntegra del 
Impuesto, siempre que así se solicite por los interesados 

dentro del periodo impositivo en el que se inicien las  

obras, para los inmuebles que constituyan el objeto de la 

actividad de las empresas de urbanización, construcción y 

promoción inmobiliaria tanto de obra nueva como de 
rehabilitación equiparable a ésta, y no figuren entre los  

bienes de su inmovilizado. En defecto de acuerdo 

municipal, se aplicará a los referidos inmuebles la 

bonificación máxima prevista en este artículo. 

  
 Hobari hori ezarri ahal izateko epea obra 

horiek hasi eta hurrengo zergalditik, obrak bukatu eta 

hurrengo zergaldira arte luzatuko da, baldin eta epe 

horretan benetako hirigintza edo eraikuntza lanak egiten 

badira. Epe hori, inola ere, ezin izango da hiru zergaldi 
baino luzeagoa izan. 

 El plazo de aplicación de esta bonificación 

comprenderá desde el período impositivo siguiente a aquel 

en que se inicien las obras hasta el posterior a la 

terminación de las mismas, siempre que durante ese 

tiempo se realicen obras de urbanización o construcción 
efectiva, y sin que, en ningún caso, pueda exceder de tres  

períodos impositivos. 

  

2. - Familia ugariagatiko hobariak. 2.- Bonificaciones por ser familia numerosa: 

 a) % 40, 3 oinordeko dituzten familia 
ugarientzat 

 a) Un 40% para las familias numerosas con 3 
descendientes. 

 b) % 60, 4 oinordeko dituzten familia 

ugarientzat. 

 b) Un 60% para las familias numerosas con 

4 descendientes. 

 c) % 80, 5 oinordeko edo gehiago dituzten 

familia ugarientzat. 

 c) Un 80% para las familias numerosas con 5 

o más descendientes. 
  

 Minusbaliotasun ziurtagiriren baten jabe diren 

oinordekoak bi bezala kontatuko dira.Diru-laguntza hau 

lortzeko, eskatu egin beharko da; eta ez da atzeraeragina 

ezartzeko aukerarik izango. Hona hemen hobari hau 
lortzeko bete behar diren baldintzak: 

 Las descendientes y los descendientes que 

cuenten con un certificado de discapacidad computan 

por dos.  Esta bonificación tiene carácter rogado, sin 

que sea de aplicación la retroactividad.  Los requisitos 
para poder beneficiarse de esta bonificación son los  

siguientes: 

  

1. Ohiko etxebizitza izatea: Dagokion 

ekitaldiaren urtarrilaren 1ean familia osatzen 
duten pertsonak erroldatuta daudela 

egiaztatzen duen Erroldatze Ziurtagiria. 

 

2. Eskabidea: ekitaldi bakoitzeko urtarrilaren 

1etik 31ra. Eskabidea egiten den ekitaldiari 
besterik ez dio eragiten. Ez da hurrengo 

urteetan luzatzeko aukerarik izango, eta 

dagokion kopurua erreziboa emititzerakoan 

deskontatuko da. 

3. Hobari honen indarraldia familia ugariaren 
ziurtagiriaren indarraldiak mugatuko du. 

4. Hobariaren eskaerarekin batera Pertsona 

Fisikoen Errentaren gaineko Zergaren azken 

aitorpenari dagokion kopia aurkeztu beharko 

da, edo familia ugaria dela egiaztatzen duen 
beste edozein agiri. 

1. Tratarse de vivienda habitual:  Certificado 

de empadronamiento en el que se acredite 
que las personas integrantes de la familia 

figuren empadronadas a 1 de enero del 

ejercicio de que se trate. 

2. Solicitud:  1 a 31 de enero de cada 

ejercicio.  Sólo afecta al ejercicio en el que 
se realiza la solicitud, no prorrogable a otros 

años y la cantidad correspondiente a la 

misma se descontará a la hora de emitir el 

recibo. 

3. La vigencia de esta bonificación vendrá 
determinada por la del certificado de familia 

numerosa. 

4. Se deberá presentar con la solicitud de 

bonificación una copia de la última 

declaración del Impuesto de la Renta de las  
Personas Físicas u otro documento 

acreditativo de la condición de familia 

numerosa. 

  

3. Zergaren kuotari dagokion hobari osoa, eguzkitik 
datorren energia aprobetxatzeko sistema termikoak edo 

elektrikoak jartzen dituzten eraikinetan. Dena dela, obra 

horiek borondatez egin beharko dira. Alegia, obra horiek 

ez dira indarrean dagoen araudiak inposatutakoak 

izango. Hobari hauek ezarri ahal izateko, instalazioetan, 
beroa sortu ahal izateko kolektoreak jarri beharko dira. 

3.- Bonificación en la cuota íntegra del Impuesto para 
los bienes inmuebles en los que se hayan instalado 

sistemas para el aprovechamiento térmico o eléctrico 

de la energía proveniente del sol, siempre que dichas  

obras se ejecuten voluntariamente, esto es, cuando su 

ejecución no venga impuesta por la normativa vigente. 
La aplicación de esta bonificación está condicionada a 
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Kolektore horiek Administrazio eskudunak homologatu 
beharko ditu. 

que las instalaciones para producción de calor 
incluyan colectores que dispongan de la 

correspondiente homologación por la Administración 

competente. 

Subjektu pasiboek dagozkien eskabideak egin ostean 

emango da hobaria. Bost urtetan aplikatuko da, sistema 
instalatzen denetik hasita; eta hobaria jasotzeko, 

eraikina, 2005 urtekoa baino lehenagokoa izango da. 

Dicha bonificación se concederá a petición de las y los 

sujetos pasivos, se aplicará durante 5 años desde la 
instalación del sistema y se referirá a edificios  

construidos antes del año 2005. 

  

1  Etxebizitza blokeak   Hobaria 1. Bloques de viviendas  Bonificación 

1-5 etxebizitza %60 De 1 a 5 viviendas 60% 
6-10 etxebizitza %50 De 6 a 10 viviendas 50% 

11-20 etxebizitza %30 De 11 a 20 viviendas 30% 

20 etxebizitzatik gora %20 Mas de 20 viviendas  20% 

  

2 Etxebizitzetarako ez diren blokeak %50 2. Bloques no destinados a viviendas 50% 
  

4. Zergari dagokion kuota osoaren %50eko hobaria 

izango dute, Bizigune programaren barruan, erabiltzeko 

lagapena eginda duten eraikinek. Bizigune programa 

2002ko abenduaren 30eko Eusko Jaurlaritzaren 
316/2002 Dekretuaren bidez onartu zen. Hobaria 

lortzeko ezinbestekoa izango da eskaera egitea, eta ez da 

atzeraeragina ezartzeko aukerarik izango. Eskabideak 

aurkezteko epea ekitaldi bakoitzaren urtarrilaren 1etik 

31ra izango da. Hobaria ezin izango da beste urte 
batzuetara luzatu, eta horri dagokion zenbatekoa 

ordainagiria ematerako orduan deskontatuko da. 

4.- Bonificación del 50% de la cuota total del 

impuesto, a los bienes inmuebles con cesión de uso, 

dentro del programa Bizigune, para vivienda vacía, 

aprobado mediante Decreto 316/2002 del Gobierno 
Vasco de 30 de diciembre de 2002. La bonificación 

tendrá carácter rogado, sin que sea de aplicación la 

retroactividad.  El plazo de solicitud será del día 1 al 

31 de enero de cada ejercicio y la bonificación sólo 

afectará al ejercicio en el que se realiza la solicitud, no 
prorrogable a otros años y la cantidad correspondiente 

a la misma se descontará a la hora de emitir el recibo. 

  

  

6. artikulua. Artículo 6 
  

Adierazpen kolektibo eta noizbehinkakoan zorraren 

borondatezko denboraldian egingo da ordaina, eta 

ekitaldi bakoitzari dagokion, Elgoibarko Udaleko zerga 

egutegian onartzen den unean  horretarako jarritako 
epean egingo da 

El pago en período voluntario de las deudas de notificación 

colectiva y periódica, se efectuará en el plazo que al efecto 

se estipule en el momento de la aprobación del calendario 

fiscal del Ayuntamiento de Elgoibar, referido a cada 
ejercicio. 

  

Ez da berandutze – interesik exijituko, sujetu pasiboak 

borondatezko epean eskatuta, Udalak ordainketaren 

luzapena edo zatikapena onartzen dionean. Hobari hau 
lortu ahal izateko beharrezkoa da zergaren ordainketa 

zerga sortzen den ekitaldi berean egitea. 

No se exigirá interés de demora cuando, habiendo sido 

solicitado por el sujeto pasivo en período voluntario, el 

Ayuntamiento le haya concedido el aplazamiento o 
fraccionamiento de pago. Para la obtención de este 

beneficio será preciso que el pago del impuesto se 

produzca en el mismo ejercicio que el de su devengo. 

  

  
V. KUDEAKETA ARAUAK. V. NORMAS DE GESTIÓN 

  

7. Artikulua. Artículo 7 

  

1. Zerga honen kudeaketa, likidazio, bilketa eta 
ikuskapena Gipuzkoako Foru Diputazioaren gain 

eskuorde daiteke, Udal Batzarrak erabakitako 

terminoetan, edukian eta eremuan, horretarako hitzarmen 

egokia izenpetuz. 

1. Las facultadas de gestión, liquidación recaudación e 
inspección de este Impuesto, podrán delegarse en la 

Diputación Foral de Gipuzkoa, en los términos, contenido y 

alcance que el Ayuntamiento Pleno determinen, 

suscribiendo al efecto el oportuno convenio. 

  
2. Hartuko den Udal erabakia GAOan emango da argitara. 2. El acuerdo municipal adoptado se publicará en el B.O.G. 

una vez aceptado. 

  

  

VI. AMAIERAKO XEDAPENA. VI. DISPOSICION FINAL 
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Ordenantza hau aldarazten duen akordioa Batzarrean 
2010eko abenduaren 23an onartu zen. Ondorioak 2011ko 

urtarrilaren 1etik sortuko ditu, derogatu edo aldatzea 

erabakitzen ez den  bitartean. 

El acuerdo de modificación de esta Ordenanza fue tomado 
por la Corporación en Pleno el día 23 de diciembre de 2010 

y comenzará a regir a partir del 1 de enero de 2011 y seguirá 

en vigor hasta que se acuerde su derogación o modificación. 

 

ALKATEAK IDAZKARIAK ARTEKARIAK 
EL ALCADE, EL SECRETARIO, LA INTERVENTORA, 
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ERANSKINA ANEXO 

  

TARIFAK TARIFA 

  
a) Hiri izaerako ondasunak: % 0,2161ean finkatuko da 

karga mota. 

a) Bienes urbanos: el tipo de gravamen queda fijado en 

el 0,2161%. 

  

b) Hiri izaerako industri lurren ondasunak: %  0,2816 

finkatuko da karga mota. 

b) Bienes urbanos en suelo industrial: el tipo de 

gravamen queda fijado en el 0,2816%. 
  

c) Landalur izaerako Ondasunak: % 1,0834an  finkatu da 

karga mota . 

c) Bienes Rústicos: el tipo de gravamen queda fijado en 

el 1,0834%. 

  

  
Ondasun higiezinei buruzko zergaren ordenantza fiskal 

arautzailea, eranskin honetan bildutako tarifa parte 

delarik, 2010eko abenduaren 23an ospatu zen Osokoak 

onetsi zuelarik. 

La ordenanza fiscal reguladora del impuesto sobre bienes 

inmuebles, de la que son parte las tarifas contenidas en este 

anexo, fue aprobada por el Pleno de la Corporación el día 23 

de diciembre de 2010. 

  
IDAZKARIAK 

EL SECRETARIO, 

 

 

 
 


